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солдьщ карама-карсылыты мен бірлігі зандылытына сэйкес жYзеге асырылатын 
емірдегі куллі іс-эрекеттердін кандай нэтиже бермегі осы TYnHeri3re, ятни 
адам баласынын бойындаты нэпсіні каншалыкты йгеріп, баскара алуына жэне 
калайша тэрбйелегендігіне байланысты болмак! Сондыктан Оттан тарайтын 
жылу мен жарык адам жанына куат сыйлаушы Нурдын шашырап тускен шуаты 
каншалыкты алуан тусті болса, сол кубылыстардын эрбірін сипаттайтын тілдік 
бірліктердін семиотикалык мэні де соншалыкты алуан тYрлі болуы -  зандылык. 
Осымен байланысты, тіліміздін паремиологиялык корындаты«от» архетипінін 
катысуымен жасалтан туракты бірліктердін семиотикалык элеуетін дінн таным 
туртысынан зерделеу -  келешектін еншісінде.
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Аннотация: Салыстырмалы фонетиканын зерттелу денгейі мен тіл білімінде 
алатын орны айкындалып, казак тілінін каракалпак, татар, езбек, уйгыр, эзірбайжан, 
турікмен тілдерінен фонетикалык айырмашылыктарынын арнайы зерттелуі сез 
етіледі. Сонымен катар мынадай мэселелер карастырылды: салыстырмалы фо- 
нетиканын тіл білімінде алар орны; туркі тілдерінін тупкітек дауыстыларынын 
варинатталу денгейі;

Макалада архетип дауыстылардын вариантталу денгейі жайлы баяндалады.
Тірек сездер: тіл тарихы, салыстырмалы фонетика, этимология.
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«ВАРИАНТИЗАЦИЯ ГЛАСНЫХ АРХЕТИПОВ В СОВРЕМЕННЫХ 
ТЮРКСКИХ ЯЗЫКАХ»

Аннотация. Изучается степень изученности сравнительной фонетики и ее 
место в языковом знании, изучается фонетическое отличие казахского языка 
от Каракалпакского, татарского, узбекского, Уйгурского, азербайджанского, 
туркменского языков. Кроме того, были рассмотрены следующие вопросы: место 
сравнительной фонетики в языковом знании; степень вариантизации коренных 
гласных тюркских языков.

В статье рассматривается уровень вариативности архетипных гласных. В 
результате сравнительного изучения гласных с другими тюркскими языками 
выявляются причины необходимости более систематического изучения 
сравнительной фонетики.
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VARIANTISATION OF VOWEL ARCHETYPES IN MODERN TURKIC
LANGUAGES

Annotation. The degree of study of comparative phonetics and its place in linguistic 
knowledge are studied, the phonetic difference of the Kazakh language from the 
Karakalpak, Tatar, Uzbek, Uyghur, Azerbaijani, and Turkmen languages is studied. In 
addition, the following issues were considered: the place of comparative phonetics in 
linguistic knowledge; the degree of variation of the indigenous vowels of the Turkic 
languages.

The article discusses the level of variability of archetype vowels. As a result of a 
comparative study of vowels with other Turkic languages, the reasons for the need for a 
more systematic study of comparative phonetics are revealed.
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Туркі тілдеріндегі дауысты дыбыстар ез алдына эр калай дамып кеткен. ¥ксас 
дейтін казак тілі мен каракалпак тілінде де езгешеліктер бар. Ал тупкі туркілердіц 
ортак дауыстыларына келер болсак: «а»-е-э; «у» - y -Y -о; у-о-е-ы -і; деп шектелер едік.

Эуелгі тункітек дыбыс ашык, еш коспасыз, таза айтылатын «а» дауысты 
дыбысы. Ерте заманда адамдардьщ физиологиялык тургысына байланысты жіціш- 
келерден белек, жуан дауыстылар алдымен дамыган. Мэселен: домалац-децгелек, 
барлы ц -  бэрі, цазір -  кэзір, улга й  -  Y-n^ ,  царт ай -  кэрт ей  т.с.с. Осындай жіцішке 
вариантпен аталтан сездердіц жуан варианттары ете кеп кездеседі. Ал болмаса, жуан 
варианттары елі тубір курамында да кездесуі мумкін. Біз мысалта алгалы отырган
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а-е-э дыбыстары езара эбден сэйкестік тузе алады. А-Э сейкестігіне кептеген 
мысалдар келтіруге болады. Аж а-эж е, аж ы м -эж ім  т.б. Демек «э» «а»-ныц уакыт ете 
келе жіцішкерген фариациясы деп кабылдау орынды. Тагы бір мысал профессор Б. 
Сагындыкулы кептік жалгауларыныц негізінде келтіреді: «э-ніц жуан а-ныц тікелей 
жіцішкерген аллофоны екендігін орта гасыр ескерткіштері де дэлелдейді. Мысалы, 
жуан дыбысталатын -лар кептік жалгауы жіцішке буынды сездерге косылганда 
жіцішкеріп, жуан буынды сездерге косылганда ез калпын сактап отырган: улуг+ лар, 
ра сул+ ла р  болса, енді квЦYл+лэр, берур+ лэр  т.б болып дыбысталады»[1]. Біздіц 
бутан косарымыз, казіргі казак тілінде кеп-тік жалгау косымшасы : «-лер», жіцішке 
дыбысталатын сездермен тіркеседі. К в ц у л л э р -  квцілдер, киш илэр  -  кішілер, т.с.с. Бул 
аталган мысалдардан анык э-е дыбыстарыныц сэйкестік тузгенін байкауга болады. 
Демек кейбір галымдардыц «э» араб тілінен енген дыбыс дейтін тужырымын жокка 
шыгаратын накты факті.

Алайда фонетист галым ЭЖунісбек «е» дыбысыныц «іе» дыбыстарынан ку- 
ралган дифтонг деп тусіндірсе, профессор Б. Сатындыкулы «и мен э»-ніц эбден 
сіцісіп «е»-ге айналган турі дейді. Біздіц пікірімізше профессор Б.Сагындыкулы 
кыпшак тілдеріндегі кемекші сездіц кызметін аткаратын бирлан сезін алып талдатан. 
Алдымен бир -  жіцішке буын, демек уакыт ете келе жалганатын косымша да жіцішке 
буынга алмаскан, бирлэн болган. Р сонор дыбыс эллизияга ушырайды, немесе л болып 
айтылады. (М: Тулкібас -  туркібас). Б иллэн  немесе билэн . Одан соц л дауыссызы тусіп 
калады да биэн болады. И мен э-дыбысы бір-біріне сіцісіп, казіргі колданыста бар мен, 
бен, пен  дейтін шылауларга айналганы даусыз. Кейбір диалектшерде иэ -  да (орыс.) -  
орнына «ие» -  (макылдау магынасын беретін сез) деп те айтып жур.

Ал о, у, ы дауыстыларыныц тупкітегі «у» дауыстысыныц жемісі деп атауымызга 
болады. У дыбысы казіргі тілімізде бірде дауысты, бірде дауыссыз кызмет аткарып 
жур.2018 жылдыц кацтарында кабылданган эліпбиге байланысты негізгі дау -  казак 
тілініц емле ережесін эзірлеп шыгару. Казак орфографиясыныц кейбір мэселелері 
жайлы кептеген галымдар сез козгады. ХХ гасырдыц І шнрегінен бастап, аныгында, 
1933 жылдан бері И, У дыбыстарыныц жазылуына катысты пікірталас туындады. 
Пікірталастыц басы Й-діц (і+й), (ы+й), У-дыц біресе жуан (у+у), біресе жіцішке 
(у+у) естілуіне байланысты бул дифтонгтарды ашып жазамыз ба элде бір тацбамен 
береміз бе деген туйткілді мэселені шешуге табан тіреді. И мен У-дыц я дауыссыз 
я дауысты екенін ажыратып алу мэселесі де жолга койылган. Бірак, бул аталган 
дыбыстардыц «жартылай дауысты» екенін тарих дэлелдеп беріп отыр.

Туркі тілдерінде екі дауыссыздыц сез арасында, сез басында катар айтылмау 
нормасы протезалык, эпентезалык, эпитезалык сына дауыстылардыц емірге келуін 
талап ектен сиякты деп болжайды галым Берікбай Сагындыкулы. Кене туркі жазба 
ескерткіштерінде арс, барс, арт, керк сездері кездеседі. Аталган сездердегі кос 
дауыссыздар арасында бугінде ез орындарына тиесілі дауыстылар айтылады. Бул 
уакыт керсеткіші. Ертедегі бул дыбыстыц сыналык, эпентезалык кызмет аткаратын 
кабілеті болган. Б.Сагындыкулыныц «Казак тілініц тарихы» ецбегінде мынандай 
мысал келтірілген. ка жэне ак буындарын біріктірер болсак как сезі пайда болар еді. 
Ал у-дыбысын тіркесек кауак болып шыгады. Де+й+ін, саза (парсы.,лайык)+й+ын, 
кожа+й+ынт.б сездерде кездесетін аралык й,у сына дыбыстары келе, келе и,у  
унділеріне айналган.Еріндік ¥  мен Y  дыбыстары тарихи даму барысында коспасыз 
таза айтылатын У  дауыстысыныц алдында, езулік Ы , І  дыбыстары коспасыз таза 
айтылатын И  дауыстысыныц алдында пайда болып, кыстырма, сыналык кызмет 
аткарады [1]. Расында, у  мен и дыбыстарын аталган кыстырма дыбыстар келе-келе

88



сонорга айналдырып, бугінде дйфтонгі болып айтылып жур. Сейте келе таза у  мен 
и кыпшактык топтаты тілдерде жойылып, тел ¥ У  мен УУ, Ы Й  мен І Й  косар дыбыс- 
тарын емірге экелген.

Fалъш Ф.Г.Исхаков У  дауысты фонемасыныц туркілік сипатын турліше 
тусіндіреді. «Этот гласный имеется почти во всех тюркских языках, за исключением 
лишь немногих, в которых он носит характер дифтонгоида, произносимого примерно 
как уу  (например, у  казахского, у в  ногайского, и некоторых других тюркских языков) 
[6]. Сондай-ак, у дыбысыныщ f дыбысымен тарихи тіркесімділік кабілетін де айтып 
кеткен. Мэселен:

1. Хак. суг  тува. суг, каз. су  [суу], езб. сув, якт. уу;
2. Тат. йазFучы, каз. жазушы [жазуушы];
Осындай мысалдарды басшылыкка ала отырып Fалым мынадай тужыірым 

жасайды: «Вполне возможно, что фонетическое развитие звукосочетания угв 
сторону вокализации в данном слове шло параллельно двумя путями:

*уг>ыу»>у>// *уг>уу»>у[6]
Ал «У дыбысынан п, б, ф, в дауыссыздары пайда болFан» деген тужыірымды 

дэлелдеу ушін артык дыбыстарды алып тастауFа да болады. Мэселен п-б сэйкестік 
тузетін бір-біріне жуык дыбыстар. ОFан дэлел: палуан-балуан, пал-бал, пута-бута 
т.б. В дыбысы да туркі тілдерініц диалектілерінде кецінен колданыс тапкан. Мэселен 
AVAY - кокетство (ДТС). Авай -  Абай -  абайлау. Авла (AVLA -  охотаться [ДТС]) аб 
(АВ -  охотаться [ДТС]) -  ау-аулау. Келтірілген мысалдардан тек б-в сэйкестігін емес, 
б-в-у сэкестігін де керуімізге болады. Ал п мен у кай жаFдайда алмасады дейтін 
суракка «Казіргі казак тілі, лексика, фонетика» І. Кецесбаев пен F. Мусабаевтіц 
ецбегінен накты мысал келтіре аламыз. П дауыссызы у соноры-мен еркін ауысады: 
«Косымша басталатын дауыстыныіц ыкпалынан тубір сез аяFындаFы п катацы 
у сонорымен алмасады. Мэселен: Тап+ ы п -  тауып, ш ап+ ы п -  шауып, цап+ып, 
цауы п  [2]. Профессор Б. СаFындык¥лъIнъщ «Казак тілі лексикасы дамуыныщ 
этимологиялык негіздері» атты ецбекте мынадай мысал келтіреді: «ды бы с (дауыс, 
у н ) -  дауыс, ж уб а н  -  у у а н » немесе ж уб а т у -  у а т у [4].

Егер у дыбысынан о, е дауыстылары пайда болды деп тужырымдайтын болсак, 
«у» дыбысыныщ синкреттілігі мен универсиалиясында шек болмас еді. Мэселен 
о к ^ а  езбек тілінде «voqea», (вокеа), біз жоFарыда в дыбысыныщ тупкітегін унді «у»- 
дан тапкан болатынбыз. Демек в=у-Fа. Онда воцеа-уацеа . Ал казак тілінде оки^а. Бір 
«о» дыбысы «уа» тіркесінен туындаFанъш байкауFа болады. Кейіннен «о» фонема 
дэрежесіне жеткеннен кейін «у» дыбысымен алмасып ту^ан: туFул-OFул.

Ал «у» дыбысын кыпшактык, эйтпесе таза казак тілі тел дыбыстарыныц 
катарына жаткызып журміз. Кене туркі тілінде «у»-мен кездесетін сездердіц 
барлыйы дерлік «у»мен айтылады. Тур-тур, буз-муз. Мэселен угнкыр-унгкір 
сэйкестігін алайыщ. «у» мен «у» дыбыстары фонема дэрежесіне жеткен дербес 
дыбыстар. Дыбыстардыц жіцішкеруі нэтнжесінде екіншілік семангакалыщ маFына 
туъIндаFанъш керіп отыірмыз. Ушкыір -  сегнификагивл абстракциялармен тіркеседі: 
ушкыір ой, уттткыр сез, уінкыр сезім, уткыр талап. Ал ушкір сезі тек денотаттармен 
тіркеседі: ушкір калам, ушкір карындаш, ушкір кабырFа т.с.с. Алайда екеуіне тэн 
ортак лексика-семантикал^ маFына бар, ол «уш» тупкітегініц бастауында жатыір. 
Бул сезді баска туркі тілдерімен салыстыірып керелік:
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Казак тілі К ÎрFЪЗ тіДі Взірбайжан тілі Татар тілі Гуркшен тілі ¥ЙFЪр тілі
¥шу учуу ugmaq очу ucmak учмак -  учлук
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А.Байтурсынулы атындаты Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №2

Олай болса бурыш сезін талдап керелік. Бізге белгілі у>¥>ы (і) формуласы бар. 
Осы аталган ережеге салып керелік. Бур+ыш, Бул бур+уш болатыны аньщ. Ал 
сездіц бірінші буынына жіцішке и, я болмаса казак тіліндегі тел «і» дыбысын кояр 
болсак, сезіміздіц коды анык керініп тур. Бір+уш. Демек, бір ушы бар зат, дене, нэр- 
се. Ал ушбурыш сезіне уш бірдей бір ушы бар фигура деген тусінік беруге болады.

Дэл сондай мысал алайык: Казак тілінде «жапырак» сезініц тупкі тарихын зерт- 
тей келе, мынандай гипотеза жасауга болады:

Ж-а-п-ы-р-а-к. Бізге белгілі математикадагыдай дайын формула бар. Бугаи салмас 
бурын біз бул сездіц баска тілдерде калай дыбысталатынына кез жугіртіп етейік.

Каракалпак
тілі

Озбек тілі Озірбайжан
тілі

Я ►ё н 2 Туркімен тілі ¥йгыр тілі

жапырак ёпрок ярпаг яфрак япрак йопурмак

Я-йа. Туркі тілдерінде й-ж сэйкестігі ете кеп кездеседі. ¥йгыр тілінде «йопур- 
мак» -  демек, жапурмак деп езгертуімізге болады. Жогарыда айтып еткеніміздей, 
У-Ы сэйкестік тузе алады. Жапырмак. Эллизияга ушыраган дауыссыз дыбыстарды 
арнайы зерттеу нысанына айналганда шолып етеміз. Бул Алтай тілдерінде «жал- 
бырак» болып дыбысталады. Демек, талдыц басында жалбырап туратын жасыл. 
Казак тілінде жапырак болып дыбысталатын сездіц коды жалбырап есіп туратын 
деген магынага сай келеді. Сол секілді «Аманат» сезі де аман-есен, сау деген се- 
мантикалык уэжге жакын келетіні анык.

Эбдуэли Крйдар «Казак тілі этимологиясыныц гылыми-теориялык негіздері» атты 
ецбегінде: «казак тілінде айыр-жол айрыгы, адырна- «садактыц ок салып тар-татын 
кермесі», «ермек токщын куралдыц жіптерді ажыратып туратын кылыш тэрізді жука 
тактай», ажырау- «екі заттыц бір-бірінен белініп, арасы кашыктай ту-суі»; ажырык- 
«гулініц жапырагы ажырап біткен шептесіндердіц бір турі», Атырау- «жагадан тецізге 
бір белшегі еніп турган жер курылымы, жер-су атауы», т.б. осы сиякты сездерде 
кездесетін: ай (айыр) II* аж (ажыра) // *ад(адырна), *аш(<аша) // *ак(ушака, тер-така) 
// *ат(Атырау, атта-) т.б. бір буынды тубірлердіц бэрі «бір заттан екінші бір затты 
ажырату, белу, алыстату» деген жалпылама магынаны білдіретін ортак бір тубірдіц 
бірнеше фонетикалык варианты болып саналады. Сондыктанда, булардыц бэрін 
«этимологиялык бір тубірден» тарап, логикалык тургыдан езара уксас («ажы-рау», 
«беліну», «бір-бірінен алыстау») магыналардыц шецберінде топтасып турган тубірлес 
сездер деп санаута да болады.»[5] -  деп тужырымдайды.

Расында да, казіргі кеп тубірлі, дурысында кеп буынды сездердіц барлыгы 
ортак негізді тупкітектен шыкканын дэлелдеуге болады, бірак ете киын. Мэселен, 
біздіц зерттеуімізге іліккен «топырак» сезініц этимологиясын ашу ете кызык болды. 
Бастысы дыбысталуы уксас, бірак семантикалык мэні алшак сездерді жуп-тастырып, 
этимологиялык адасушылыктан негурлым ада болганымыз жен. Кене туркі тілініц 
сездігін актара отырып, «ту» , «тоу» сездерініц магыналарын ашуга болады. «Тоу» - 
подниматься, появлться, восходить, рождаться, возникать. Ягни «ту (туу) -  туу, ену, 
есу семаларына сай келеді. Ал казіргі «тау» сезі мен «ту» сезініц арасында семалык 
байланыс бар ма?

Осы сездер, біздіц пікірімзше, бір буынды «ену, есу, кетерілу» дейтін магына 
беретін тупкітектен шыкканга уксайды. Себебі «тау» -  жер бетініц жазыктардан 
окшау кетеріліп жащан катпарлы жэне катпарлы-жакпарлы курылымды белігі. 
Ал «туу» процесі таудыц да туу процесімен уксас келеді. Тіпті логикага салар
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болсак, аяты ауыр эйел адамныц формасын елестетіп керіцізші. Бул, эрине ешбір 
гепотезалык негізі бар зерттеуге келмейді, дегенмен «халыктык, кызыкты этимо- 
логияныц зерттеу объектісіне айналып кетуі эбден мумкін». Осы сэйкестіктерді 
кере келе, «топырак» сезін де таудан шыкканын дэлелдеуге тырыстык. Алайда 
этимологиялык адасушылыкка урынтанымызды сезіндік. Бул сездіц езге тілдерде 
калайша дыбысталатынын салыстырып керелік:

_____ А.Байтурсыщлы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №2_____

Казак тілі Кыргыз тілі Я н и Гурік тілі Эзбектілі
топырак топурак туфрак toprak tuproq

Баска туркі тілдерінде де кейбір фонетикалык айырмашылыктары болмаса 
дыбысталуы ете уксас. Ал кене туркі тілініц сездігінде topra сезіне мынадай 
аныктама берген: «сохнуть, высыхать, избегать». Бул сез «top» -  «шар, мячь» 
деген сезден шыккан. Топтасу, жиылу семаларына сай. Сездік жасамныц дамуына 
сай топта, топтан сездерін мысалта келтіруімізге болады. Ал жогарыда келтірген 
«topra» кене вариантыныц бір нускасы «тара» сезіне сай келеді. Тараудыц басында
Э.Кдйдардыц мысалына алынтан «ай», «аж» сездері «тара» семасына сіціскенге 
уксайды. Сонда «тара» -  топ болып ажыра дейтін семантикалык утымга сай келсе, 
«топырак» сезі де «тарау» номинациясымен пара-пар болып шыгар еді. Топырак 
шын мэнінде ете усак угінділерден туратын, тарап, шашылып, ыдырап, борпылдап 
туратын жер бетініц устіцгі кабаты емес пе?!

Туркі тілдерін салыстырмалы зерттегенде оньщ фонетикалык, лексикалык, 
морфологиялык, синтаксистік кабаттары тугелімен зерттеледі. Соныц ішінде туыс 
тілдерді зерттеуде оныц фонетикалык езгерістерін айкындауда мацызды орын 
алады. Осы орайда туыс тілдердіц фонетикасын, ятни вокализмі мен консонантизмін 
зерттеуде салыстырмалы фонетика угымы пайдаланылады.

Салыстырмалы фонетика тіл білімініц дербес саласы ретінде тарихи-салыстыр- 
малы тіл білімініц даму процесі негізінде калыптасты. Салыстырмалы фонетика 
дыбыстардыц дыбыстык зандылыктарын карастырмайды. Ол дыбыстарды 
салыстыра корытындылау барысында сан жылдык тарихы бар туркі тілдерініц 
дыбыстар жуйесі ортак зандылыктарга суйене отырып, эр тілдіц даму эволюциясы 
негізінде эр тілге тэн езіндік сипат алып, дамып отырды.
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